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ΚΑ Θ Η Μ ΕΡΙΝ ΑΙ Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε ΙΣ
Κ»ΛΊ\ /ιον φί-Ιη,

Λοιπόν Ιδού ή μετά τόση; ανυπομονη
σίας, ώς λέγεις, αναμενόμενη καλή είδη- 
σις. Τό Οίκοκυρικόν καί Επαγγελματικόν 
σχολείόν μας κατηρτίσθη ήδη τέλειον, τα 
μαθήματα είσήχθησαν τό εν μετα το άλλο 
όμαλως, έπΐτυχώς, μεθ’ δλας τάς δυσκο
λίας, άς παρουσιάζει παν νέον εργον, διά 
πρώτην φοράν είσαγόμενον είς 'ένα τόπον.
Έδέησενά μοχθήσω «ολύ, νά παλαίσω, 
νά άγωνισθώ αληθώς, μέχρις ου φθάσω- 
μεν έκεΐ όπου εΰρισκόμεθα. Ά λ λά  σήμε
ρον δύναμαι νά είπω, ότι αί τεθεισαι βά
σεις είναι τόσον ασφαλείς, τόσον στερεαί. 
ώστε τό όλον οικοδόμημα δέν δυναται 

παρά νά ύψ ω θνί ’επ’ αύτών μετ’ ίσης ασφα
λείας καί επιτυχίας, 'έτοιμον νά προετοι
μάζω τήν γυναίκα πάσης τάίςεως δια το 
μέγα ε'ργον τής βασιλίσσης τού οίκου, δια 
τό μόνον στάδιον, τό όποιον μέχρι τοϋδε 
δέν τής διεκδικεΤ, έπισήμως τουλάχιστον, ό άνήρ.

Λέγω έπισήμως, διότι είξεύρω ότι μεγάλη μερίς άνδρών εδω 
είς τήν Ε λλά δα  ώς κκί είς τ ά ς  υποδούλους χώρας και δια την 
διοικησιν αχόμη τού οίκου δεν θεωρούν τήν γυναίκα άρμοδιαν,

άλλ’ ούτε κ&ν λαμβάνοται ύπ’ δψνν οσάκις πρόκειται περί τού 
κυρίως διαχειριστικού μέρους τής διοικήσεως,^περι τη ;  εν γενει 

λειτουργίας τής διοικητικής τού οίκου μηχανης.
Τοιουτοτρόπως τό τόσον φημιζόμενον αυτο βασιλειον της 

γυναικός καί ή τόσον έζαιρομένη βασιλεία της περιορίζεται δια 
τού; περισσοτέρους μόνον είς τήν μηχανικήν εργασίαν του μα- 

γ . , , , , 0 5 , Τ ί !  » « 8« ( , ί τ η Τ . (  w i  Λ ,  τ ά ξ ε ω , ,  *  » * “ *  * »  ”  "

ίξΑ ΐγχ.τ« ~ p i  τ»= * « * * ·  ” 5 » « i  «  Λ ,« τ .ν  Ι . ω » ,
αναρμοδίου νά κρίνν) έπί τών ζητημάτων τούτων. ? ,

Υπάρχει μάλιστα κατηγορία ανδρων,οι
όποιοι αιωνίως ευρίσκουν νά μεμψιμοιρουν 
διά τάς έλαχίστας λεπτομερείαξ τής διεξ
αγωγής τού οίκοκυρικού έργου" οί οποίοι 
εννοούν νά επεμβαίνουν είς όλα, να έχουν 
γνώμην καί έπί τού τρόπου ετι τής κα
τασκευής του φαγητού, νά άποδοκιμάζουν 
διαρκώς καί αιωνίως παν δ,τι ή οικοδέ
σποινα, κατόπιν βεβαίως πείρας, αποφα
σίζω καί κανονίζω, τέλος νά μή ευχαρι
στούνται ποτέ, εύρισκοντες κατα την πα 
ροιμίαν τά ä J f t v f ä  á r á . i a z a  καί μετα · 
βάλλοντες τό βασίλειον αύτό τής γυναι- 

; κός είς κόλασιν, ής ό κυριώτερος καί πο- 
λυπαθέστερος κολασμένος, τό δυστυχεστε- 
ρον καί μαρτυρικώτερον θύμα είναι αυτή 
ή τόσον πομπωδώς παρ’ δλων τών^σοφών 
ίάΓ"ηθικολόγων μας άνακηρυχθεισα βα-

ΑΓΓΕΛΙΚΗ ΠΑΑΛΗ ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΥ βΛισβα>, οδ οίκου.

Έ ω ς  τώρα οί άνδρες,οί πατέρες,οί αδελφοί ώς πρόφασιν της 
τοιαύτης έπεμβάσεώς των είς τό καθόλου οίκοκυρικόν μέρος του 
οϊκου,εύοισκον τήν αδαημοσύνην περί τά οικιακά εργα της γυ- 
ναικός, τήν άτελή μόρφωσιν αυτής, άφού δλα τα παιδικα και
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νεανικά τη ;  ετη άσχολεΐται μονομερώς σχεδόν μ| τ ά γράμματα 

καί την μουσικήν καί τά κεντήματα, έθισθεΐσα và θεωρν) τό 
οίκοκυρικόν εργον πολύ ευκολον, πολύ άπλουν, ένίοτε δ'ε καί 
πολυ ταπεινόν, ώστε νά κατέρχεται μεχρις αύτοΰ.

Είς τό ζήτημα τούτο οί άνδρες έχουν Ιν μέρει δίκαιον.Άλλ’ 
έρωτώμεν ποιος απ’ αρχής έκανόνισε τά τη ;  μορφώσεως τή; 
κόρης παρ’ ήμΐν ή αυτοί οί άνδρες, φυσικώς δ'ε οί ύπεροχώτεροι 
καί οί ¡¿άλλον ανεπτυγμένοι, οί κατά καιρούς κανονίζοντες τά 

προγράμματα της γυναικείας αγωγής ; Καί είς τόν οίκον ά· 
κομη τίς ρυθμίζει τά  της ανατροφής καί μορφώσεως των τέ-  
κνων, εάν όχι αύτός ό άνήρ, ό ¿ποιος καί μισθοδοτεί καί φι
λοξενεί εις τόν οίκόν του κΠ τάς ξενας gouvernantes καί 
τούς πολυειδεϊς διδασκάλους των διαφόρων μαθημάτων, καί 
Ιξοφλεΐ ταύτοχρόνως τούς άτελειώτους λ)σμούς των μαγειρισ- 
σών καί ραπτριων καί πιλοποιών καί ο>ου του πολυτελούς προ 
σωπικού του ούτω πολυδαπάνως λειτουργοϋντος οίκου;

Αυτοί δε ολοι,οί όποιοι πάντοτε καί είς 5λα παραπονοΰνται, 
οί όποιοι άκαταπαύστως διαμαρτύρονται διά τήν όσημε'ραι Ιπι- 
τεινομενην Ιπίδοσιν τής γυναικός είς μονομερή πνευματικόν 
βιον, τι έκαμαν, ώς αντιπρόσωποι του Έθνους, ώς κύριοι κα
νονίζοντες ιά  της τύχης του γυναικείου φύλου εν Έλλάδι,όπως 

ή μόρφωσις της γυναικός καταστή ολίγον, πρακτικωτερα,όπως 
αι μη κατάλληλοι δι’ άνωτεραν πνευματικήν παίδευσιν καί ά 
δυνατοϋσαι νά διακριθοϋν είς τά γράμματα, Ιπιδοθούν συστη 
ματικως, κανονικώς, είς αγωγήν προσφυεστέραν, πρακτικωτέραν 
καί περισσότερον άνταποκρινομενην πρός τόν βίον, δι’ ον προο
ρίζονται ;

Καί διατί τότε, άφού ούδίποτε περί τούτου ίμερίμνησαν, νά 
καθιστούν υπευθύνους τάς γυναίκας διά την ατελή μόρφωσίν 
των, διατί νά μή αναγνωρίζουν, ότι όπως είναι ύπεύθυνοι αύτοί 
διά την δτμιουργηθεισαν Ιν ήμΐν κοινωνικήν καί εθνικήν κατά- 
στασιν, είναι έξ ίσου ύπεύθυνοι καί διά τήν οικιακήν τοιαύτην, 
και αυτοί ούτοι είναι οί δημιουργοί όλων των πικριών καί α
πογοητεύσεων καί θλίψεων των θυγατέρων των, αί όποΐαι από 
της επιουσης του γάμου αρχίζουν νά υποφέρουν καί νά βασα- 
νίζωνται 'ένεκα τής τελείας αδαημοσύνης των είς τά οΐκοκυ 
ρικά ;

Τώρα δεν θέλω νά εΐπω, καί πάλιν σου επαναλαμβάνω, ότι 
όλοι υπάγονται είς τήν κατηγορίαν αύτήν, άλλ’ ούτε ότι δεν 
υπάρχουν οίκογένειαι, αί όποΐαι ανατρέφουν τάς θυγατέρας 
των, όπως όφείλει νά άνατρέφηται πάσα κόρη, προοριζομένη 
διά τό μέγα καί εύγεν'ες έ'ργον τής μητρός καί τής οίκοδεσποί- 
νης. Έκεΐνο τό όποιον Ιν τούτο-.ς παρατηρώ εί,αι, ότι τάς οι
κογένειας αύτάς ανευρίσκει τις περισσότερον είς τάς ύψηλάς καί 
εύπορους τάξεις, ή εις τάς μεσαίας, είς Ικείνας ακριβώς, αΐ- 
τινε; αποτελούν τόν μέγαν αριθμόν, καί αΐτινες έπηρεάζουν τό 
όλον εργον τής κοινωνικής μας άναζυμώσεως.

Τούτο άν καί δυσάρεστον, δίδει Ιν τούτοις ελπίδας βελτιώ- 
σεως, διότι οί ύψηλά ευρισκόμενοι δίδουν τό καλόν παράδειγμα 
είς τούς ταπεινότερους. Ά φ ’ ετέρου δε πιστοποιεί τήν αλή
θειαν, καθ’ ήν μόνον οικογενειακή ανατροφή τελεία έξυψοΐ και 
εξευγενίζει τόν άνθρωπον τόσον, ώστε νά έπιζη-.ή τήν έν πάσι 
τελειοποιησίν του καί νά άνευρίσκη πάντας τούς παράγοντας, 
οϊτινες δημιουργούν τήν αρμονίαν καί τό καλόν, Ιξ ών προ 
κύπτει ή ευτυχία και των άτομων καί τών κοινωνιών.

Η  λ α τ ρ ε ί α  τ η ς  Ε σ τ ί α ς  κ α ί  ο  ε λ λ η ν ι κ ό ς  ο ί κ ο ς

Είς ήμάς όλιγώτερον παντός άλλου λαού επιτρέπεται νά 
άναμείνωμεν τό παράδειγμα τής οίκοκυρικής μορφώσεως τής 
γυναικός άπό τάς πλουσιωτε'ρας καί άριστοκρατικωτέρας τά- 
ξεως. Ή  θεά Ε σ τ ία  ύπήρξεν άπό τής άρχαιότητος ή παρά 
τών Έλληνίδων πασών τών τάξεων περισσότερον καί φανα- 
τικώτερον λατρευθεϊσα θεότης, τά πρός αύτήν δ'ε ύποχρεωτικά 
άνά ώρισμένας Ιποχάς άναθήματα καί αί έορταί καί αί πα- 
νηγυρεις, αι κανονισθεΐσαι είς τιμήν της, προδίδουν πόσον ή 
έξευμένισις τής άκοιμήτου αύτής θεότητος Ιθεωρεΐτο συντε
λούσα είς την εξασφάλισιν τής εύδαιμον'ας τού φύλου μας. *Η 
μόνη δε Ιπιζήσασα τών μεγάλων καί επιφανών συναδέλφων 
της, τής ’Αθήνας καί τής ’Αφροδίτης, καί κατά τούς μάκρους 
χρόνους τής δουλείας τού ελληνικού έθνους,καί ή μόνη παρά τών 
διαδεχθεντων ήμάς είς τήν ιστορίαν του πολιτισμού Ρωμαίων, 
δι’ ην Ιξελέγοντο άγναί παρθένοι ύποδαυλίζουσαι νύκτα καί 
ημέραν τό ιερόν αύτής πύρ, καί καταδικαζόμεναι είς θάνατον, 
εύθύς ώς παρέβαινον τό καθήκον των τούτο, είναι αύτή ή 
Ε σ τία ,  αύτή ή τού οίκου θεότης, ήτις θεωρείται ή ύπερ πά 
σας άγνή έν τή άρχαίςε ελληνική μυθολογώ:.

Ή  Έλληνίς τού μεσαίωνος, ή Έλληνίς τών φραγκικών 
καί ένετικών κατακτήσεων, ή Έλληνίς τής τουρκικής δουλείας 
έμεινε πάντοτε, αδιακρίτως πλούτου καί κοινωνικής θέσεως, 
πιστή είς τήν θεότητα αύτήν τού οικογενειακού πυρδς καί ύπό 
το θάλπος αύτής συνεκράτησεν ήνωμένην καί άδιάσπαστον 
τήν έλληνικήν οικογένειαν, πιστήν είς τάς ύπ'ερ τής ελευθε

ρίας καί πίστεως άρχάς της, πιστήν είς τό πνεύμα τής 'ενό- 
τητος καί άδελφότητος, είς ήν οφείλεται ή σημερινή ύπαρξίς 
μας ώς ’Έθνους ελευθέρου.

Ο, τι έπραξεν ή Έλληνίς όλων τών αιώνων καί όλων τών 
έποχών, οφείλει νά συνέχιση ή Έλληνίς τής σήμερον.

II Εστία άς καταστη και παλιν η πρωτοστατούσα έν 
πάσι θεότης. Τό οίκοκυρικόν μας σχολεΐον. άς είναι ό βωμός, 
είς τόν όποιον θά προσφερθή ή πρώτη καί συστηματική λα
τρεία είς τήν πρωτοστάτιδα αύτήν θεάν, ό βωμός, είς τόν 
όποιον θά καταρτισθούν αί καλαί οίκοδέσποιναι.όλων μας τών 
κοινωνικών τάξεων, αί άγναί καί πολύτιμοι έστιάδες, αί προω ■ 
ρισμέναι νά τηρήσωσιν άκοίμητον τό ιερόν πύρ τής οικογενεια
κής εστίας, συνδυαζουσαι την άνωτεραν πνευματικήν μόρφω- 
σιν, ήν τόσον πλουσίαν καί δαψιλή μάς χορηγεί ό δέκατος ί -  
νατος αίων κ,αί ήτις εις τοιαυττην ευγενη 7&εριωτ7Ύ)ν 7τρο>ίναγε 
την γυναίκα, ρ.ε την μόρφωσίν την οίκοκυρικην, ήτις άποτε- 
λεΐ τήν βάσιν καί τά θεμέλια τής οικογενειακής μας εύδαι- 
μονίας.

Ή  ελληνική φυλή είναι τόσον εύφυής, τόσον νοήμων, αί 
Έλληνίδες ιδία τόσον όξεϊαν έχουν τήν άντίληψιν καί τόσον 
ζωηρόν τό πνεύμα, ώστε νά συμπληρούν τάς έγκυκλοπαιδικάς 
των σπουδάς μόλις δεκαπενταέτιδες. Μένει λοιπόν καιρός πο
λύς είς τήν διάθεσίν των, όπως καταρτισθούν καί είς τά έ'ργα,
■ά κατ’ εξοχήν γυναικεία, καί άποτελέσωσιν ούτω τό ιδεώδες 

τής τελείας γυναικός, ήτις εδραίοι άληθεΐς οίκους καί πάγιοί 
έν αύτοΐς τήν άγάπην, τήν αρμονίαν καί τήν ευμάρειαν καί 
τού συζύγου καί τών τέκνων.
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Α ΓΓΕΛ ΙΚΗ  ΠΑΛΑΗ ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΥ
( Έ χ  τον τ' τ εύ χ ο ντ  τΐ]c Ι σ τ ο ρ ία ς  της T v r a ix o o J  

Καί άλλην ύπέροχον γυναικειαν φυσιογνωμίαν και άλλην 
επιφανή προσωπικότητα μάς παρουσιάζει η πινακοθήκη τής 

^Ηπείρου, τής κ α τ ’ έξοχήν προνομιούχου ταύτης είς έξοχου;

άνδρας καί γυναίκας χώρας.
Ή  μία μετά τήν άλλην, μεγαλαι, επιβαλλουσαι, τ ιμ ώ -  I 

σαι τό έλληνικόν ό'νομα, έξέχουσαι καί εις τα γραμματα 
καί είς τάς τέχνας, διεκδικοΰσαι τά πρωτεία πρός τας γυ
ναίκας τών μάλλον πεπολιτισμένων λαών, κρατοΰσαι είς τας 
λεπτοφυείς χεΐράς των τά σκήπτρα τής άκαταβλήτου δυνά- I 
μεως τής θελήσεως καί του ψυχικού σθένους, φέρουσαι επί I 
τού μετώπου τόν άφθιτον τής μεγαλοφυϊας και πολυμαθειας I 
στέφανον, αποκαλύπτονται αληθώς άντάξιαι τών γυναικών 
τής ’Ηπείρου, αΐτινες διά τών οπλών των άνεδείχθησαν εφά

μιλλοι ή μή ύπέρτεραι τών άνδρών.
Καί αγνοεί ό άναμετρών τάς σελίδας του ενδόξου βιου 

τούτων καί εκείνων, καί μελετών τούς τίτλους τής πνευμα
τικής υπεροχής των καί τήν αί'γλτν μέ τήν οποίαν ή μεγα
λοφυής δράσίς των περιβάλλει τό έλληνικόν όνομα είς ποιας | 
νά άπονείμη μείζονα φόρον ευγνωμοσύνης, καί αγνοεί ποιας I 
νά τάξη είς τήν πρώτην τής αγάπης καί τιμής βαθμίδα. I 
Έκείνας,αΐτινες προέταξαν τά στήθη είς τάς έχθρικάς σφαί
ρας ή έκείνας,αΐτινες συνεχίζουν τήν εύγενή παράδοσιν περί I 

τής πνευματικής υπεροχής τή.ς Ελληνικής φυλής ,
Ήρωίδεςτής ψυχής έκεΐναι,άγριαι,αμείλικτοι,άληθεΐς αμα

ζόνες, κωφεύουν είς τήν έμφυτον γυναικειαν ψυχήν είς τήν I 
τρυφερότητα, καί σκορπίζουν τάς σφαίρας, καί αγωνίζονται I 
καί παλαίουν καί εξέρχονται νικήτοιαι ή πίπτουν είς τό πε- 
δίον τής τιμής, καί καταπλήσσουν τόν κόσμον καί ανοίγουν I 
νέας σελίδας είς τήν ιστορίαν τού φύλου μας. Ά λ λ ’ ή παλη | 
των, άλλ’ ό ηρωισμός των είναι άποτέλεσμα ύπερασπίσεως I 
κατά επικειμένου κινδύνου τής τιμής καί τής ζωής και τής 
ελευθερίας των. Ό  μαγεμένος επί τού πεδίου τής μάχης, 
μάχεται ύπέρ τής ιδίας, υπέρ τής τών τέκνων, ύπερ τής τών

οικείων ύπάρξεως. —
Ά λ λ ’ ό άγωνιζόμενος νά φέρη είς φώς τας μεγαλας τού 

παντός άληθείας, ό οίκειοθε^ώς άφιερών τόν βίον του είς τήν 
ερευνάν καί μελέτην τών άνευρενήτων τής άνθρωπίνης ψυχής 
μυστηρίων,ό άφιερών τήν υπαρξίν του ολην είς έν ύπέοτατον 
ιδεώδες, ό ψιχίον πρός ψιχίον καί ίκμαδα προς ικμαδα κα- I 
ταναλίσκων τήν πνευματικήν του δύναμιν, όπως πρόσθεση 
μίαν μικράν, μίαν έλαχίστην συμβολήν είς τό πνευματικόν 
οικοδόμημα τών αιώνων, είς τό όποιον όμως οφείλονται αί 
έπιστήμαι καί αί τέχναι καί ή πρόοδος καί ό πολιτισμός, 
πρέπει νά είναι ύπλισμένος μέ μεγαλητέραν δόσιν αύταπαρ- 
νήσεως, πρέπει νά έχη δύναμιν χαρακτήρο; μεγάλην, διότι ή 
δράσις καί ή ένέργειά του έχει κύκλον πολύ εύούν,κύκλον άπέ- 
ραντον, έχει σκοπόν πολύ ύπέοτερον, πολύ γενικώτερον, πολυ 
ίδανικώτερον, άναγόμενον είς τήν άνθρωπότητα σύμπασαν.

’Ιδού διατί διστάζομεν νά άναγνωρίσωμεν είς τόν θ ε μ ι -  
στοκλέα καί τόν Λεωνίδα τά αυτά επί τής εύγνωμοσύνης 
τής άνθρωπότητος δικαιώματα οία τά τού Πλάτωνος καί 
τού Σωκράτους. Ιδού διατί άγνοοϋμεν έάν ό ωραιότερος τής

δόξης καί τιμής στέφανος πρέπη νά άπονεμηθη είς τήν Μό- 
σχω Τζαβέλλα ή είς τήν Μηνιάτη καί τήν Πάλλη, τάς 

νεωτέρας αύτάς ήρωίδας του πνεύματος.
Ή  ’Αγγελική Πάλλη είναι καί αύτή γόνος άρχαιοτάτου 

τής ’Ηπείρου οίκου, έάν δ’ οί τίτλοι εύγενείας όφείλωνται είς 
τήν άνδρείαν καί τόν ηρωισμόν, βεβαίως ο οίκος Παλλ/) φε- 
ρει πολύ παλαιά, πολύ μεγάλα οικόσημα. Τά  βουνά τής 

’Ηπείρου καί ιδία ό ποιητικός Πίνδος είναι ποτισμένα μέ τό 
αίμα τού ήρωος Λάμπρου Πάλλη, οστις στήθος πρός στήθος 
κατά τών άγαρηνών τού Άμουράτ τού Β '.  άγωνιζόμενος τό 
1 4 2 8 ,  ύπέστη τόν άκρωτηριασμόν τής άριστεράς παρειάς 

του διά ξίφους έχθρικού, χωρίς διά τούτο νά δειλιάση ή νά 

όπισθοχωρήση.
’Ανήκει λοιπόν είς οίκον άρχαίας εύγενείας ή Α γγελική  

Πάλλη, είς οίκον άριθμούντα τίτλους τιμής καί δόξης πεντε 

ολων αιώνων.
Ό  πατήρ της, ώς ολοι οί επιφανείς Ήπειρωται,μή άνεχο- 

μενος νά ζή ύπό τόν ταπεινωτικόν ζυγόν τών Τούρκων, μετω - 
κισεν είς τήν γείτονα ’Ιταλίαν, έγκατασταθείς μετά τής συ
ζύγου καί τών τέκνων του είς τήν Τοσκανικήν πόλιν Λιβόρ- 
νον, είς ήν έγεννήθη τήν 22αν Νοεμβρίου τού 1 7 9 8  ή Α γ γ ε 
λική Πάλλη, ή έξασφαλίσασα ύπέρ έαυτής τόν τίτλον τής 

έπιφανεστέρας γυναικός τής Λιβόρνου.

Γεννηθεΐσα είς ’Ιταλίαν, ένθα καί άνετράφη καί έξεπαι- 
δεύθη καί έδρασε καί άπέθανε, φυσικόν ήτο νά καταρτισθή 
τελειότερον καί πληρέστερον είς τά ιταλικά μάλλον ή εις 
τά έλληνικά γράμματα και ή φιλολογική δράσίς της να 
έξελιχθή μάλλον είς τήν ιταλικήν γλώσσαν καί φιλολογίαν 
ή είς τήν έλληνικήν, ώς άλλως τε  πάσαι αί σύγχρονοί της 

σοφκΐ Έλληνίδες.
Έ ν τούτοις ή Α γγελική  Πάλλη κατά τούτο άναδείκνυται 

ύπερτέρα έκείνων, καθ’ οσον έάν ελάχιστα πράγματα εγρα-
ψ ε ν  ε ί ς  τήν νεωτέραν έλληνικήν γλώσσαν, κατέγ|ΐνεν όμως

i είς τήν άρχαίαν έλληνικήν γλώσσαν και ποιησιν μετα τό
σης άγάπης, ώστε παιδίον έτι νά άναγινώσκη καί έρμηνεύη 
Ιταλιστί τόν "Ομηρον εύκολώτερον, ώς λέγει ό μέγας Guer- 
razzi, παο’ οσον αί συνομήλικέ; της ’Ιταλίδες άνεγίνωσκον 

I τήν μητρικήν των γλώσσαν.
! Οί γονείς της,γνήσιοιΈλληνες καί αληθείς πατριώται,ενε- 

πνευσαν είς τό πνεύμα τής μικράς κόρης των μεγαν και εν
θουσιώδη θαυμασμόν πρός τήν έλληνικήν άρχαιότητα καί 
ένέσπειραν είς τήν ψυχήν της αισθήματα ύπερτάτης στοργής 
καί συμπάθειας πρός τήν δούλην μέν,άλλ’ήρωϊκώς κατα τής 
δουλείας άνθισταμένην καί άγωνιζομενην νεωτέραν Ελλάδα.

Διά τούτο αύτή μόνη μεταξύ τών έν ’Ιταλία διαπρεψα- 
σών είς τά γράμματα επιφανών Έλληνίδων ε'λαβεν ώς θεμα 
τών πλείστων καί ώραιοτέρων έργων της,πεζών ή έμμέτρων, 
διάφορα έπεισόδια τής Ελληνικής Έπαναστάσεως καί έτό
νισε τήν λύραν της ή ΐνα ύμνήσγι τόν ήρωΐσμόν καί τά κατορ
θώματα τών συμπατριωτών της, ή ΐνα θρηνήσγ τήν δυστυ
χίαν των καί πενθήσγι έπί ταϊς άνεπανορθώτοις έθνικαΐς συμ- 

φοραΐς των.
Έξαίρων τήν πατριωτικήν ταύτην δράτίν της, αλλα 

καί τό ποιητικόν τάλαντον της και την τιμήν, έν αυ./ι
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προσήπτεν εις την ’Ελλάδα ό 1. Ρίζος Νερουλός τή άφιέρωσε 
τό κάτωθι επίγραμμα :

ΠΡΟΣ Τ ΗΝ Α Γ Γ Ε Λ Ι Κ Η Ν  Π Α Λ Λ Η
&πί> I .  ΡΙΖΟΓ ΝΕΡΟΓΛΟΓ

T b  χΛεινδν βρος ή Π ιερ ία ,
'Όπου τι) πά\ α ι  μουσών φ ορεία  
Mb τ dr ΆπύΛΛωνα κ ατο ικού σα  

χαί μ ε ΐ ω δ ο ν σ α .
"Οπου τό μέτιύπον τής Κ ό ρ ιν ν α ς  
Κ α ί  τής Σαπφοΰς μ ας  μ  ά μ α ρ α ν τ ίν α ς  
ΠΛοχάς άνθέων στεμ μ ένον  ή τον  

υπό χ α ρ ίτ ω ν .
Ή  Π ιερ ία  ποΛΛονς α ιώ νας  
Λεν ειδεν έα ρ ,  ά . Ι Τ  εις χ ε ιμ ώ ν α ς  
”Ε μ εν ε  π ά ν τ ο τ ε  ύποχειμένη  

χαϊ ερημωμένη- 
Π οΰ πΛέον Μ οϋσαι κα ί  Μνημοσύνη ;
Π ου  πΛέον δάφνη, που δε μυρσίνη  ;

Έ χ ε ι  δ έν  ήσαν είμή τυφώνες  
είμή χ ιόν ες .

Έ χ ε ι  δ εν  ήσαν a v J o l  χα ί  .Ιύραι 
Λεν ήσαν φόρμιγγες χαί κ ινύραι  

Ά . Ι . ΐ  ήτο πλήθος χοράχων μόνον  
τών τραχύφ ώνων  

"II ! πώς τ α  π ρ ά γ μ α τ α  μεταβά-Ι .Ιε ι  
Πώς άφ ανίζει  π α ν το ύ  ι ά  χάΛΛη 
ώ ! πόσον  σκότος ή δονΛοσύνη  

μ α ς  περ ιχ ύνε ι .
Πώς α ί  γ ΐυ χ ύ τ α τ α ι  θε ΐα ι  μοϋσα ι  
Την Ε υ ν ο μ ία ν  ύπερποθοϋσαι  
Την γην άφήνονν τής τ υ ραν ν ίας  

τής ύΛιθρίας.
Σ απφ ώ  δεντέρα  ή νέα ΤΙά,ΙΛη 
Ε ις  Π ιερ ία ν  αντ ί  να  ψ άΙΛ η  
'Τ μ νοϋσα  χάΛ.Ιη τέκνων ΈΛΛήνων  

τών Ά π εν ν ίν ω ν .
Κ ι '  αυτήν  την ενάαΛον άηδόνα  
Ε ις  τον  Λ ύδόνιον  Έ Λ ιχώ να  

’Ήχονεν "ΕΛ.Ιην άνήρ θαυμάτω ν  
πΤήν χαί στενάζω ν.

Π ρος  κατα ισχ ύ νη ν  τών Γρ α ιχ ώ ν  οΛων 
Την άπηγόρευσεν  ό ' Από,ΙΛων 
Ν α  τ/raJ.T  εις γ λ ώ σσ α ν  τών α ιχ μ α λ ώ τ ω ν  

καί τών ειΛώτων.
Ά . Ι Τ  ήδη δτε Έ . Ι . Ι ά ς  ή νέα  
Ά ν α . Ια β ο ϋ σ α  ήθη τ' ά ρ χ α ι α  
”Ε γ ε ιν ’ ά ζ ί α  χαί ισ τορ ίας  

χ ’ επ οπ ο ι ία ς .
Λ ύ ρ α ν  προγόνων ευθύς Αυγείαν  
ή ίΙά-ΙΛη έχρονσε μ' άρ μ ον ίαν  
Κ ’ ηχούν νυν νμνοι τής. Έ .ΙΛηνίδος  

περ ί π ατρ ίδος .
Π α τ ρ ίς  φ Ά τάτη , εσύ δικαίως  

"ΕΑαβες άχρον ά ι  δ ρε ία ς  χ.Ιε’ος 
”Λ ν δμως δ όζα  σ ε  π ρ έπ ε ι  ά.ίΛη 

’Ι δο ύ  ή ΠάΛλη.

Κ Α Α Λ Ι Τ Ε Χ Ν I Κ Α Ι  Σ Ε Λ Ι Δ Ε Σ

0  ΚΟΡΡΕΓΙΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΤΟΤ
Η'

Έ λ έχ θ η  περί του Ραφαήλ, οτι είχε τρεις μεθόδους 
σχεσει προς την τριπλήν επιρροήν, ην ύπέστη, την 'της Όμ
βριας, της Φλωρεντίας καί τής Ρώμης. Ούδέν παρόμοιον 
παρά τώ Κορρεγίω. Έ χ ε ι  τόσας μεθόδους οσας εικόνας, τό 
πνεύμα του υποτάσσεται εις ολην την κλίμακα του αισθή
ματος του, καί αί συνθέσεις του προκύπτουν πάντοτε έκ τ·?5ς 
ιδίας άντιλήψεώς του των διαφόρων υποθέσεων, έν αίς ανα
καλύπτει τις συνεχώς βαθυτάτην δόσιν φιλοσοφίας. Μία με
γάλη έν τούτοις άρετή τών εικόνων-του τόν θέτει εις άνωτέ- 
ραν βαθμίδα επί του έργου τών λοιπών μεγάλων καλλιτε
χνών Είναι η χάρις, της οποίας τό γλυκύ καί μυστηριώδες 
γόητρον αφοπλίζει καί παραπείθει. Ά λλα  τίς δύναται νά 
όρίση την χάριν αύτήν καί είς τ ί  άρα έγκειται αύτη ; Εις 
την απλότητα τών γραμμών, είς την ελαφρότητα τών κινή
σεων, είς τό μειδίαμα τών χειλέων, η είς την σπινθηροβο
λίαν τής ζωής, την οποίαν δραπέτις άκτίς προσδίδει είς ω- 
ραΐον πρόσωπον ; Καί δέν εύρίσκεται ί'σως αΰτη είς την αό
ρατον ψυχήν, την δημιουργούσαν πάντα ταΰτα διά τής θαυ- 
μασίας αρμονίας της ; Τόν άπεκάλεσαν ζωγράφον τών γα-  
ρίτων  καί είχον δίκαιον.

Αί χάριτες υπήρξαν αί άληθεϊς μούσαί του.
Οί θόλοι της Πάρμας άποδεικνύουν ιδία τό μεγαλεϊον τής 

έμπνεύσεως καί της σκέψεως. Αί ελαιογραφίας του προδίδουν 

μάλλον τό ίδιάζον αΐ'σθημα της ζωής καί του πάθους. Τόν 
άναδεικνύουν κάτοχον πνεύματος διαυγο~ς καί βαθέος, διδά
σκαλον ψυχολόγον, οστις κ α τ ’ αρέσκειαν θίγει τάς χορδάς 
της ψυχής, άνθρωπον τέλος πεοιγράφοντα καί ένταυτώ κύ
ριον πασών τών συγκινήσεων. Παρά την παρθενικην αγνότητα 

μιας άγιας Αικατερίνης, άπαντώμεν την άκράτητον απλη
στίαν είς τόν Αία καί την Άντιόπην, την αγάπην τών αι
σθήσεων είς την Λύδαν, τάς περιπαθείς όρμάς του έρωτος 
είς την Ί ώ .  Ά λ λ ’ αί τολμηραί αύται σκηναί περιβάλλοντας 
μέ τόσην χάριν, εμποιούν τόσον γλυκεΐαν έντύπωσιν, ώστε 
καί αύτη ή διατύπωσις τής ηδονής καλύπτεται διά νέου 
γοήτρου. Ναί, γοητεία είναι ή λέξις, η άρμόζουσα είς τόν 
διδάσκαλον. Ε ίτε  είς την ψυχήν, εί'τε ε’ ς τάς αισθήσεις μας 
απευθύνεται, πάντοτε μάς γοητεύει, πάντοτε μάς θέλγει 
τόσον, ώστε άφιέμενοι είς τά κατακλ.ύζοντά μας αισθήματα, 
λησμονοΰμεν ενίοτε τάς βαθείας ιδέας, αΐτινες κρύπτονται 
υπό την μαγείαν τού χρωστήρ.ός του.

Καί άς άρχίσωμεν από τό Σχολεΐον τού “Ερωτος. Είς το 
βάθος τοπίου βραχώδους καί ολίγον αγρίου, ένθα φύονται 
άκανθαι καί άγριοι θάμνοι, βλέπει τις έν συμπλέγματι την 
Άφροδίτην καί τόν υιόν της, πρός τούς οποίους ό Έρμη? 
δίδει έν μάθημα. Τό μικρόν φαίνεται προσέχον μ ε τ ’ άρκετή; 
υπομονής, ό Ερμής δέ ύπό μορφήν νεανίου ευφυούς καί ευ
προσηγόρου υποκλίνεται πρό αυτού. Ό  Έ ρ ω ς ακολουθεί διά 
τού μικοοσκοπικοΰ δακτύλου του τά γράμματα, τά όποια 
συλλαβίζει.

Φαίνεται έκ τών πλαγίων. Δύο μικρά πτερά φύονται έπι
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Τδν ώμων του, είναι θαυμασίως ωραίος, καί ή κεφαλή του I 
α π ο τ ε λ ε ί  θαυμάσιον τύπον. Ευφυής, πνευματωόης, λεπ^ε- 1 
πίλεπτος, αποτελεί τό ιδεώδες μικρού έρωτος. Ή  μήτηρ του 

ορθή πλησίον του έπιβλέπει σοβαρώς τό μάθημα, έστηριγ- 
μένη επί τίνος βράχου, οστις αποτελεί τό βάθος της είκόνος. 
Τ ό  λευκόν σώμα της είναι όλόγυμνον. Ή  ώραια και ευγε- 

νής κεφαλή της μέ τό εύρύ της μέτωπον είναι γλυκεία καί 
ευφυής- Δύο μεγάλα πτερά αναπτύσσονται έπί τών ώ -

μων της.
Κρατεί τό τόξον τού υίου της καί φαίνεται ρεμΚαζουσα 

με ύφος μεγαλοπρεπές, τό όποιον διαχύνει είς τήν φυσιο
γνωμίαν της ίσχυροτάτην γοητείαν. Δίδων πτέρυγας είς τήν

ίίτην, τόλμημα τό όποιον ούδείς ζωγράφος τής άνα- 
γεννήσεως έτόλμησεν, ό Κορρέγιος|άποκαλύπτεται άληθής 

μαθητής τού Πλάτωνος. Είναι ή ουρανία ’Αφροδίτη, ή δυ- 

ναμένη νά πετά καί μέχρι τού ουρανού. Οί βράχοι, ακαν- 
θαι, τά άγρια φυτά, άτινα πληοοΰσι τό βάθος τής είκόνος, 
φαίνονται συμβολίζονται τάς άκάνθας τής ζωής,ύπεράνω τών 
όποιων ανέρχεται τις είς τάς σφαίρας τού ιδεώδους. Ά λ λ ’ 
ήδη ό υιός, άνυπόμονος καί περίεργος, προσπαθεί νά άποσπα- 
σθή άπό τήν εύγενή αυτήν μητέρα, άκούων είς τα μαθήματα 
τού πονηρού Έρμου. Ή  προθυμία καί ή εύφυΐα τού μαθητοΰ 
άποδεικνύει ότι είς τοιοΰτο σχολεΐον θά λησμονηθή ταχέως

ό ουρανός καί θά προτιμηθή ή γή·
(Κατά τήν Μ αργαρίταν ’ Αλβάνα Μηνιάτη).

Η ΘΥΕΛΛΑ ΤΟ Ϊ ΑΠΡΙΛΙΟ!
Εύθύς ό)? ήνοιξε τούς οφθαλμούς του, τό φώς είσέδυσεν I 

έκ τών θυρίδων θριαμβευτικόν καί άκτινοβόλον. Ο Αυγου- I 
στος ήγέρθη καί ημίγυμνος έσπευσε νά άνοίξγι τά παράθυρα. I 
Μετά τής αύρας είσήλθεν είς τό δωμάτιον κΰμά τι αορίστου I 
θορύβου, μυστηριώδης τις βόμβος, ή ηχώ τών όδών καί τών 
στενωπών, ολοκλήρου τής πόλεως, έπιδιδομένης είς τόν κα
θημερινόν βίον. Οί οφθαλμοί του υπναλέοι έτι έρρόφησαν τήν 
ίσχυράν λάμψιν, ήτις έλουε τάς στέγας καί έκαμνε ν’ άκτι-  1 
νοβολή τό έπίστρωμα τού ανακτόρου του B o C C În i ,  και είτα 
προσηλώθήσαν ύπεράνω τού λευκού ογκου τής Μητροπολεως, 
ΰπερμεγέθους τρυχαπτοειδοΰς καί μαργαριτόχ_ρου ναου, έξέ- 

χοντος ως έπί βαθέος ούρανοχρόου βελούδου.
Ό  νεανίας έστη έπί μακρόν θεωρών τήν άπέραντον εκτα- 

σιν τών στεγών, ακολουθών τάς ακανόνιστους καί ζωγραφι
στής γραμμάς τών οικιών, έπί τών όποιων ήνοίγοντο σκοτεινά 
παράθυρα καί ήπλούντο υφάσματα πολύχροα. Εκατοντάδες 
καπνοδόχοι έκάπνιζον καί ό καπνός άνέβαινεν εύθύς καί έλα- 
φρός έν τνί ήρεμούσγ άτμοσφαίρα. “Οτε οί οφθαλμοί τού Αυ- 
γούστου έστράφησαν πρός τά έσω, τό πρόσωπο·/ του έγεινε 
κατηφές. Τό ώρολόγιον έδείκνυε τήν «ην καθείς τάς έννέα 
έπρεπε νά είναι έτοιμος διά νά έγκαταλείψγι τήν οικίαν. Δέν 

υπήρχε καιρός πρός απώλειαν.
"Ηρχισε λοιπόν νά τακτοποιεί τά πράγματά του, έσυρεν 

έξω τής σκοτεινής γωνίας τό κιβώτιόν του και τό ήνοιξεν 
υπήρχε έν αύτώ μία άταξία, ήτις τόν έκαμε να φρικιάσν)· 
Ά λ λ ’ έπρεπε νά άρχίσγι τήν εργασίαν. Καί ήρχιοε να συ- 
νάζη τά βιβλία, τά διεσκορπισμένα έπί τού κλειδοκυμβάλου,

τήν μουσικήν καί τά άτακτα, φύλλα χγκρτου, ατινα επρεπε 

νά καταλάβωσι τό βάθος του κιβωτίου.
Έ ξ  έκάστου άντικειμένου, έξ έκαστου μικροτάτου φύλλου, 

ή αυτή άνάμνησις τω ήρχετο είς τόν νούν, ή γλυκεία καί 
εύγενής είκών τής δεσποινιδος Ελένης. Ολόκληρός η ιστο
ρία τών επτά  έκείνων μηνών άναπαρίστατο είς τήν μνή

μην του :
Ό λ α ι  αί έλπίδες, οί διακαείς πόθοι, αί άμφιβολίαι τού

μικρού του παρελθόντος.
Παρελθόν! Βεβαίως ήτο τό παν καί έπρεπε νά παρέλθϊ).

Ή  πρώτη του συνέντευξις μετά τής δεσποινίδας Έλενης, 
οτε μετέβη νά ένοικιάσγι τό μικρόν δωμάτιον έν τη  οικία του 
καθηγητοΰ, ύπό τό παράδοξον βλέμμα των μεγάλων καί 
στρογγύλων κυανών διόπτρων, τω επανήλθεν εις την μνή
μην. Τίς ήθελεν εί'πει τότε είς τόν Αύγουστον δτι έν τή 
ψυχρά έκείνη οικία τής μεθοδικής ζωής— ητις δεν εταρατ- 
τετο έξ άλλου, είμή έκ τών περιοδικών φιλοσοφικών συζη
τήσεων τού γηραιού κ. Ζανέλλου μετά τοϋ ιατρού, τού 
άγαπητού του μαθητοΰ· -  θά ευρισκε τόσην γοητείαν τής 

νέας ζωής του, οτι ήθελον τω άνοιχθή νέοι ορίζοντες έλ-

I πίδων ! : γ
Είς τόν Αύγουστον, ίδεοΐόγον μουσικόν, ήοεσε τό δωμά- 

I τιον τού καθηγητοΰ, έπειδή έκειτο είς υψηλόν μέρος, είχε 
γοητευτικήν θέαν έπί τών στεγών ολοκλήρου τής πόλεως 
καί ύπέσχετο είς αύτόν ήσυχίαν καί τελείαν άπομόνωσιν.

I Καί αληθώς ούδείς τόν έτάραττεν έκεΐ έπάνω, καί ή υπηρέ
τρια έξετέλει τήν έργασίαν της μόνον κατά τήν άπουσιαν 
του. Τό κλειδοκύμβαλον, έν τή γωνία, ή μικρά τραπεζα, 
ύποκάτω τού παραθύρου, καλώς φωταγωγημένη, καμμία ε ί

κών ποόχειοος ως ή τού Beethoven ή τού W a g n e r ,  οί ση
μερινοί ημίθεοί του,Βελλίνης ό είδυλιακός, Πιλεστρίας ό μέ- 
γας κολοσσός. *Η προσέγγισις μετά τής οικογένειας προήλ- 
θεν άνευ ούδεμιάς έκ μέρους του αίτιας. Μίαν ημέραν ήλθεν 
είς έπίσκεψίν του ό κ. Ζανέλλης. Τά μεγάλα « α ί  κυανά 
δίοπτρα έν τώ σοβαρώ' προσώπω τού καθηγητοΰ ήτένισαν 
μίαν στιγμήν έν σιωπή,έπειτα ό ιδιοκτήτης τω είπε:— Κύ- 

I ριε Ροδολφίνη, σείς εϊσθε μουσικός. Λοιπόν δέν σάς είναι δυ- 
ί σκολον καί νά διδάξητε τήν μουσικήν. ’Εγώ δέν αγαπώ πολυ 

νά χάνω τόν καιρόν μου είς τοιαΰτα πράγματα. Ά λ λ  ή 
κόρη μου, είς τήν όποιαν ένεστάλαξαν έν τώ παρθεναγωγείο) 
κζκίστην φιλοσοφίαν καί πολύ κλειδοκύμβαλον, έπιθυμει να 
τελειοπ^ηθή. ’Εγώ δε παρεδέχθην. Θέλετε νά παραδώσητε 

I μαθήματα είς τήν κόρην μου ;
I ' Ό  Αύγουστος κατ’ άρχάς δέν ευρισκε λέξεις. Τήν όεσποι- 

νίδα Ελένην είχεν έδει δύο ή τρεις φοράς, μά τήν άλήθειαν, 
τού έφάνη πως εύμορφος, άλλ’ όλίγον ύπερήφανος. Έ ν  τού- 

! τοις πρό τών μεγάλων καί κυανών διόπτρων, άτινα εφζι- 
νοντο ώς νά τόν έπέπληττον, δέν εύρισκε λέξεις -  ώ θά 
είναι τιμή μου. -  Ή  τιμή δέν είναι άκριβής σκοπός καί δέν 

I άνταποκρίνεται είς άντικείμενον μιάς ιδέας -  είπεν ο καθη
γητής. Σείς δύνασθε νά άρχίσητε άπό αύριον ; Ό  θελετε 
δι> άμοιβήν ; θά συνεννοηθώμεν. — Ύγειαίνοιτε. Καί έφυγεν

οπως ήλθεν.  ̂ (
Τήν έπαύριον ήρχισαν σοβαρώς τά μαθήματα. *Η δεποινις

Ελένη  δέν ήτο χυδαία τις άρχαρία. ’Έπαιζε  μετά χαριτος
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το ¡/.ικρόντης τεμάχιον του Chopin,όπως διέρχητοα τον καιρόν 
της. Ό  Αύγουστος ήθελε νά κάμη αληθώς τόν διδάσκαλον 
καί κατήχησε την μαθήτριαν του εις τά ιερά απόκρυφα 
του B e e t h o v e n  τοϋ R a c h ,  των νεωτέρων ρομαντικών.

Τά μαθήματα έγίνοντο έξ άρχής εις την μικράν αΐ'θουσαν 

τοϋ καθηγητοΟ. Ή  κυρία Ζανέλλη προσεκτικώς Ικάθητο 
εις κάθισμα, ολίγον άπέχον του πιάνου, καί επλεκε την πε- 
ρικνιμίδα της, έπαγρυπνοΟσα διδάσκαλον καί μαθήτριαν.

"Οχι, διότι είχε φόβους, άλλ’ απλώς διά το πρέπον.
Τοιουτοτρόπως συνέβαινε νά αποκοιμάται ενίοτε, πράγμα 

το όποιον ούδείς έκ τών δύο έν τη ζέσει του μαθήματος ή* 
σθανετο. Ά λ λ ’ όλίγον κατ’ ολίγον ό Αύγουστος ^ρχισε νά 
βεβαιοϋται οτι ή δεσποινίς Ε λένη  ήτο ωραία κόρη καί είχε 
προσόντα ψυχής άξια επαίνου.

Καί έν τούτοις μετέβαινεν εις το μάθημα με αγνότητα 
αισθημάτων, παραδειγματικήν. Ά λ λ ’ ή επαφή τών μικρών 
λευκών χειρών της, ή γλυκεία στροφή της φωνής της οσάκις 
έζήτει συμβδυλάς παρά τόϋ διδασκάλου τον περιέπλεκον, τόν 
κατετάρασσον. Ή  δεσποινίς επίσης ήρχισε νά γίνηται πλέον 
άφχιρημένη καί νά προσεχή περισσότερον εις τόν διδάσκαλον, 

παρά εις τό μάθημ«·- "Οταν δέ ή μήτηρ εκοιμάτο, αν καί 
έξηκολούθει μηχανικώς νά παίζη κανέν τεμάχιον, διδάσκα
λος καί μαθήτρια συνωμίλουν φιλικώς. Έ ν  άρχή άμοιβαία 
τις φιλοφρόνησις, κάποια έρευνα όλίγον τεχνητή καί πολύ 
αισθηματική επί τής μουσικής· Κατόπιν κάποια έρώτησις 
συνετή επί του βίου του νέου μουσικού ήλθεν εις τά χείλη 
τής ’Ελένης· Ό  Αύ'γουστος διηγήθη τότε τόν βίον του, τάς 
σπουδάς του, τάς ελπίδας του, τους πόθους του πρός τήν 

νέαν, ήτις συνεκινήθη ύπερβολικά. Διηγήθη πώς ή μουσική, 
δταν ήτο έτι παΐς τόν ειλκυσε, τίνι τρόπφ έγκατέλειψε τήν 

άγαπητήν του μητέρα, τίνι τρόπω ή άγαθή γυνή άπέθανεν 
αίφνιδίως, ενώ αύτός έξήρχετο ακριβώς τοϋ ωδείου καί πώς
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J.  S A N D E A U

ΗΜΕΡΑ ΧΩΡΙΣ ΕΠΑΓΡΙΟΝ
(ΕΠΕΙΣΟΔΙΟΝ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΤΗΣ GEORGES SAND)

Ή  αυθάδεια αϋτη έκίνησεν αμέσως τό ενδιαφέρον μου. Έ μ α θ α  
περί αύτοΰ ότι ήτο υίδς έντιμου καί μετριόφρονος οικογένειας, άποκα- 
τεστη μ ένη ς  μόλις πρό ολίγου εις τα πέριξ. ΟΕ νέοι του S a in t  F l o 
ren t  τόν ηγάπων καί δ υιός τή ς  κ. Β .  τον ε ίχε  προσκαλέσει εις τήν 

εορτήν εκείνην. Θα ή το  μόλις εικοσαετής, σιωπηλός, υπερήφανος καί 

δειλός, μέ  τρόπους λεπτούς καί εύγενεΐς.  Έ φ ’ οσον τόν έβλεπα, έπει-  
θόμην οτι οΰδέν ε ίχε  κοινόν με τούς άλλους ζωηρούς καί θορυβώδεις 
συντρόφους μου. Μέχρι τή ς  στιγμής εκείνης δεν είχον γνωρίσει άλ
λον άνθρωπον όμοιάζοντα πρός αυτόν. Καί όμως ώμοίαζεν άορίστως 
πρός χαριτωμένον καί ποιητικόν τύπον, δ δποϊος συνεδέετο μέ τα 
όνειρά μου καί πρδς τόν όποιον ή ψυχή μου έφέρετο. Καί όμως κατά 
παράδοξον σύμπτωσήν καθ’ όλην εκείνην τήν ημέραν δέν άντηλλάξα- 
μεν ούτε μίαν καν λέξιν. Δύο φοράς μόνον συνηντήθησαν τά βλέμ
ματά μας καί ενόουν ήδη οτι ή τύχη μου ήλλαξε καί ότι δ νέος 
αΰτδς θα έξήσκει  μεγάλην επιρροήν έπί τής  ζωής μου.

Τδ υπόλοιπον τ ή ς  ημέρας διέρρευσε μ ε τ ’ άπιστεύτου ταχύτητος. *Η

εύρίσκετο τώρα μόνος, μέ π ά σ α ς  τάς ελπίδας του ανατεθεί, 
μένας εις τήν τέχνην. Εκείνο τό π'άσας έλέχθη τόσον μελαγ. 
χολικώς, ώστε προεκάλεσεν ένα στεναγμόν έκ τομ στήθους 

τής δεσποινίδος.
Έφθασαν καί εις τάς οικειοτάτας λεπτομέρειας, ημέραν 

τινά καθ’ ήν ή μήτηρ έκλήθη εις τό παρακείμενον δωμάτιον 
καί άφήκεν αυτούς μόνους. Ό  Αύγουστος έμαθε τοιουτοτρόπως, 
οτι ΰ καθηγητή; είχε μίαν εξαιρετικήν αγάπην προ; τόν ια
τρόν H a r g e n ,  φιλόσοφον καί φυσικόν, καί οτι ή Ελένη , ιδίως 
διά τάς δύο ταύτας ιδιότητας καί διά τά δίοπτρα, άτινα 
εφερε, δέν ήδύνατο νά τόν ύποφέρη.

*Η ιδέα τοΟ δόκτορος εκείνου Hargen, του νεαρού καί 
αιωνίως έν συζητήσει διατελοΟντος μετά τοΰ καθηγητοΟ,ήτο 
τό μόνον νέφος εις τήν νεογέννητον ευτυχίαν τω ν.'Ο  θαλπερός 
άήρ του ’Απριλίου άπεπεράτωσε τό είδύλλιον,τό όποιον εξε- 
τυλίχθη ήρεμα καί άσυναισθήτως εις τήν μικράν αίθουσαν.

Ό  Αύγουστος έθεωρεΐτο ευτυχέστατος, οτε αίφνης πρωίαν 
τινά έ'κρουσαν τήν θύραν του δωματίου του. Ητο η υπηρέ
τρια,μέ τό πρόσωπον πανοΰργον : « Ή  κυρία μοί είπεν νά σάς 
ειδοποιήσω, είπεν, οτι σήμερον τήν πρωίαν ή δεσποινίς δέν 
θά κάμη μάθημοε- είναι αδιάθετος.

Τό διατί, τό αληθές του άναβληθέντος μαθήματος, εκείνος 
τό ένόησεν. Ό  καθηγητής Ζανέλλας ήθελε νά ΰπανδρεύση 
τήν Ελένην καί ό σύζυγος— περιττόν νά τό είπωμεν — έπρεπε 
νά είναι ό ξανθό; καί ό φέρων τά δίοπτρα ιατρός H a rgen .  

'Ο καθηγητής έτοιμος πάντοτε νά συζητή περί φιλοσοφίας, 
έπί τής ύποθέσεως του συνοικεσίου δεν έκαμε τήν παραμι
κρήν συζήτησιν ούτε μέ τήν κόρην, ούτε μέ τήν κυρίαν του. 

Εις τό γεϋμα είχεν είπει : Ή  Ελένη είναι δεκαεννέα έτώ ν  
αί κόραι τών δεκαεννέα έτών υπανδρεύονται. Λοιπόν ή Ε
λένη πρέπει νά ύπανδρευθγ. Τοϋτο ωρίσθη- οσον άφορ^ διά 
τόν σύζυγον, τον εύρον έγώ καί έπειδή γνωρίζω τήν κόρην

φωνή του R o g e r  ’έφθανε κατ’ εύθεΓαν εις τήν καρδίαν μου, ώς θαο- 

μασία αρμονία καί ήσθανόμην περί αυτόν μαγικήν, ούτως εΐπεϊν, ατμό
σφαιραν, εις ήν έβυθιζόμην μετά μέθης.  "Η μην ευτυχής.  Άνέπνεον 

τόν αέρα μετά χαρας. Ή  ζωή μοί έφαίνετο ελαφρά καί ήκουσα ευ
χαρίστως μυστηριώδη τινά φωνήν, ήτις έψαλλεν ώραΐον άσμα εις τήν 

ψυχήν μου.
Ή  εσπέρα έφθασε τα χέω ς καί περί τήν όγδόην δλοι εύρισκόμεθα 

έπί τών ίππων μας. 'Η  κ. Β .  μοί παρετήρησε οτι προσέβαλλον πά
σαν έθιμοταξίαν, συναπερχομένη μετα  τών τρελλών καί ζωηρών εκεί

νων νέων. Καί ή κ. Β .  είχε βεβαίως δίκαιον. Ά λ λ ’ έγώ είχον τό

σην πεποίθησιν εις τήν τιμιότητα καί ακεραιότητα του χαρακτήρός 

μου, ω στε ένέδιδα πάντοτε άφόβως εις πάσαν ιδιοτροπίαν μου. Ά λ 
λως τε  όλοι έκεινοι οί θορυβώδεις νέοι μέ έσέβοντο ώς αδελφήν και 
πάντοτε ή τραχεία καί απότομος ελευθερία μου έπεβάλλετο καί εις 
τούς τολμηροτέρους ακόμη περισσότερον άπό ολας τάς συνήθεις τών 
γνωστών μου σεμνοτυφίας. Δέν άπήντησα λοιπόν ε’ις τήν κ. Β .  ή μέ 

εν μαστίγωμα τοΰ ίππου μου, οστις έδωκε τό σημείον τή ς  αναχωρή- 

σεως. "Ο λ ω  οΐ κύριοι μέ ήκολούθησαν καί έξηφανίσθησαν όπισθεν 
νέφους κονιορτοΰ, διά μέσου τών αγρών καί τών χωρίων. ΟΕ λίθοι 
τών δρόμων έξήστραπτον ύπό τάς όπλάς τών ίππων μας, οί σκύλλοι 

τών πέριξ μάς συνώδευον διά τών υλακών των, καί οί χωρικοί περί
τρομοι έξήρχοντο εις τάς θύρας των, ϊνα ϊδωσι τό αίτιον τοΰ θορύβου 
καί τής  ταραχής εκείνης. Έ π ί  πολλήν ήδη ώραν ήμην έπί κεφαλής 
τή ς  εκδρομής μας. Άλλά,κουρασθεΐσα έκ τής  ταχύτητος τοΰ δρόμου, 
αίσθανομένη ότι ό ίππος μου ’έτρεχεν όλονέν ζωηρότερος καί φοβου- 
μένη μήπως δέν δυνηθώ βραδύτερον νά τόν συγκρατήσω, άπεφάσισα
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ου καλλίτερου άπό κάθε άλλον, ό σύζυγος, τόν όποιον έξέ ■ 
νξα έγώ είναι τέλειος. Είναι ό ιατρός Ε ^ β η ,  διάσημος φι- 
ό̂σοφος με τόν όποιον εΐμεθα πάντοτε σύμφωνοι εις τας επι

στημονικά; μας συζητήσεις.
Μετά ταδτα ή Ε λ έν η  έγραψε τά πάντα εις τόν Αύγου

στον. Δεν υπήρχε τρόπος απαλλαγής ! Ό  Αύγουστος ένόμι- 
σεν,οτι έπρεπε νά άφήτη έλευθέραν καί ήσυχον τήν κόρην καί 
Α,ά νά άποφύγη πάσαν έξήγησιν, άπεφάσισε νά άναχωρήση 

ίμέσως έκ τής οικίας έκείνης.
"Ηθελε νά εγκατάλειψη τό άσυλον έκείνο, τό όποιον τώ 

6ΙχΕ χαρίση τόσην ευτυχίαν, καί έν ω τώρα ήτο τόσον δυ
στυχής- Άπησχολήθη έκ νέου εις τό κιβώτιου, οτε ή συμ
παθής τής Ελένης μορφή ένεφανίσθη εις τήν θύραν. Ό  νεα
νίας μέ έν πήδημα εύρέθη πλησίον τη ς ' — ΤΙ ά σ ν ν ε σ ία  ! να  

Ι Μ  η ς έ ό ώ  !

Ό  πατήρ μου συζητεϊ μετά του ίατροΰ, νομίζω μάλιστα 
ότι συνεννοείται διά τόν γάμον. Είναι φρικώδες πράγμα ! Ο 
Αύγουστος έζήτει νά καθησυχάση τήν κόρην.
’  Ησύχασε, σέ παρακαλώ,τ·η έλεγε,δεν δύναμαι νά μείνω

πλέον εδώ. "Ελπιζε εις τό μέλλον· προσπάθει νά κερδίζης 
καιρόν* όταν θά παυσω να είμαι φιλοξενούμενος του πατρος 

I σου, θά έλθω ο ίδιος νά τοΰ ο μ ιλ ή σ ω ....................
Ά λ λ ’ ή Ε λ έ ν η  έκλαιεν άπαρηγόρητα.·— "Οχι, δχι τό παν 

έτελείωσεν. Ό  πατήρ μου άγαπιη πολύ τόν Γερμανόν εκείνον 
[ ιατρόν του, συμφωνούν παρά πολύ, άπεφάσισε νά με δώση 

εις αυτόν, καί θά τό πράξη, εσο βέβαιος» Οταν εχη μιαν 
ίδεαν, τετέλεστα ι.  Ό  πατέρας άγαπμ περισσότερόν τον ια

τρόν έκεΐνον άπό την δυστυχή κόρην του.
—  Καί ποιος τό λέγει αυτό ; διέκοψεν άποτόμως μια 

I φωνή καί όπισθεν τής κόρης παοουσιάσθη το πλατύ και α- 
I καμπτον πρόσωπον τοΰ καθηγη^οϋ Ζανελλη, οπερ κατέστη 
I φοβερόν μέ τά μεγάλα κυανά διόπτρα του. Τις το λεγει 5 Ε ί

ναι έσφαλμένη ιδέα καί πάσα έξ αυτής άπορρέουσα σκέψις, 
είναι ψευδής. Τέλος τί γίνεται έδώ ', τί  συμβαίνει ψ

Ή  'Ελένη ήροθρίασε, καί έκλινε τήν κεφαλήν. Ό  Αύγου
στος προσεπάθησε νά άνοίξη τό στόμα, αλλά δέν έστάθη 
ικανός πρός τοϋτο.

Ό  καθηγητής έξηκολούθησε : — Τοϋτο, τό όποιον συμβαί
νει, είναι πράγμα σοβαρόν. Άκολούθησέ με εις τήν αίθουσαν 
Ε λένη ,  έλθετε καί σείς, κύριε μουσικέ.

Εις τήν αίθουσαν ό καθηγητής έκάλεσε καί τήν σύζυγόν 
του, καί στραφείς πρός τήν Ελένην : —  Τίνι τρόπω, εί
πεν, έπραξες καί ήλθες εις τόσην οικειότητα μέ τόν νεανίαν ;

Ή  φωνή του είχεν ενα ήχον τόσον παραδόξως γλυκύν καί 
άντέκειτο τόσον μέ τό σοβαρόν του πρόσωπον, ώστε ή κόρη, 
λαβοϋσα θάρρος, λέγει : —  Πατέρα μου πταίει τό πιάνο . . .

— Ά  ! τό πιάνο ! Ώρίστε αί όλέθριαι συνέπειαι τής μου
σικής ! Καί σείς, κύριε Ροδολφίνη ; σείς ; 'Ο νέος διδάσκα
λος άνήγειρε τήν κεφαλήν· είχε προετοιμάσει δημηγορίαν 
έπαξίαν καί σοβαράν μέ τήν οποίαν νά άφοπλίση τήν όργήν 
τοϋ πατρός.

— Κύριε καθηγητά, λέγει, είμαι τίμιος, καί ττρώ τήν 
ΰπόσχεσίν μου. Δέν πιστεύω νά έχητε νά μέ έπιπλήξητε, 
δΓ ο,τι εις πάντα νέον τής ηλικίας μου θά συνέβαινεν. "Αλ
λως τε  άγαπώ τιμίως καί είλικρινώς τήν κόρην σας . . . .

— Τήν θέλετε διά σύζυγον ^
'Η  Ε λ έν η  καί ό Αύγουστος έκπληκτοι ήτένισαν κατά 

πρόσωπον τόν καθηγητήν. Ό  γέρων άφηρεσεν επί τέλους τά 
μεγάλα δίοπτρα καί άπέμασσε τό μέτωπόν του.

"Οτε κατεβίβασε διά πρώτην φοράν τήν χειΓρά του, ό Αύ
γουστος είδε τούς οφθαλμούς του, οίτινες ήσαν δύο μεγάλοι 
λευκόφαιοι οφθαλμοί, διαυγείς, μέ έκφρασιν άπεράντου άγα- 
θότητος εις τό βλέμμα του.

Καί οΐ δύο συγχρόνως έρρίφθησαν εις τάς άγκάλας του.

I vi μείνω ¿πίσω καί έρρίφθην, χωρίς νά με άντιληφθοΰν, εις τόν πρώ
τον τυχόντα παρά τόν δρόμον μου καλλιεργημενον αγρόν. Επειόη η 

νύξ ήτο σκοτεινή, ούδείς άντελήφθη τήν ύποχωρησιν μου και εντός 
ϊτιγμών τινων ή  συντροφιά μου εύρίσκετο ήδη μ α κ ρ ά ν ,  πολύ μακραν.

Αέν είξεύρω,διατί ήσθάνθην τήν στιγμήν εκείνην τόσην χαράν, εδ- 
J ρεθεΐσα μόνη έν τ ώ  μ έτ ω  του σιωπηλού τής  νυκτος μεγαλείου. 

Έκπληττομένη διά τήν χαράν μου αύτήν, τήν άνεξήγητον, διηρω- 
τώμην τί έπί τέλους μ ετεβ λήθη  εις τήν ζωήν μου, διατι την πρωίαν 
ινεχώρησα τής  οικίας μου ρβμβωδης και μελαγχολικη και την εσπ έ

ραν έπέστρεφα τόσον περιχαρής, ποία πνοή ζέφυρου είχε διασκεδάσει 
τά νέφη τοΰ ούρανοΰ μου, ποία ακτις ήλιου είχε φωτίσει τον ορίζοντα 

■ ζωής μου ; Έφοβούμην μήπως ήμην ένοχος καί έζήτουν|νά άπο-

I διώξω τής διανοίας μου μορφήν τινα, ητις  εφαινετο πολιορκοΰσα 

αυτήν.
Μοί έφαίνετο ότι άνεγεννώμην, ότι ή διανοια μου εγινετο διαυγε- 

ατέρα, ότι αί αισθήσεις μου έξηυγενίζοντο, έξιδανικεύοντο. Εν τή  
«ιγή τής νυκτός άντελαμβανόμην αρμονιών, αιτινες άντήχουν δια 
αρώτην φοράν εις τήν ψυχήν μου διά τοΰ θαυμάσιου θεάματος τοΰ 

ΟΟτροσκεπασμένου ούρανοΰ καί τών κοιμωμένων αγρών, τών οποίων 
Την μαγικήν ποίησιν δέν είχόν ποτε φαντασθή. Είχον έπαναφερει τον 

Ιππον μου εις τόν δρόμον του, βαίνοντα ήσύχως καί διά πρώτην φο- 

I ραν έπί ζωής μου έπρόσεξα εις τήν ανατολήν τής  σελήνης, ήτις ώ -  

I Μαζε δίσκον πύρινον, έξερχόμενον τής  εστίας σιδηρουργοΰ. Τά έν- 

1 τ*!1·# έβόμβουν έπί τών αύλάκων, τά τριζόνια έσύριζαν έπί τών δέν- 
I δρων, οί καρποί αύξανόμενοι τήν νύκτα,άπέδιδον τόν αόριστον έκεΐνον 

βον τής  φυτικής ζωής.  Αίφνης βήματα ώσεί ίππου άνέμιξαν τόν

θόρυβόν των) εις τόν ποιητικόν έκεΐνον ψίθυρον τή ς  νυκτός, άαί μ ε τ ’ 
ολίγον έφάνη έπί τή ς  αύτής μ έ  έμέ όδοΰ ό ήσυχος καί ειρηνικός 'ίπ

πος τοΰ R o g e r ,  φέρων έπί τών ώμων του τόν αναβάτην του. "Οταν 

ό ίππος του έφθασε τόν ίδικόν μου καί έτέθησαν, ούτως είπεΐν, μ ε τ ’ 

ίσης νωχελείας έπί τή ς  αύτής γραμμής, ό R o g e r  καί έγώ προσεβλέ- 
ψαμεν δ εις τόν άλλον, έγώ ψαθυρίζουσα λέξεις τινάς άναγνωρίσεως, 

εκείνος δέσιγών. Δέν είξευρα τί  νά κάμω."Ηρχισα νά βήχω,έξήγαγον 
τό ρινόμακτρόν μου άπό τό θηλάκιόν μου, χατεγινόμην εις τήν τα -  

κτοποίησιν τοΰ έφιππίου μου, ένώ ό R o g e r  μάλλον έμοΰ ταραγμένος 

έξηκολούθει νά σιωπά. Τέλος λαβοϋσα θάρρος καί μή έπιθυμοΰσα νά 
παρατείνω τήν γελοίαν αύτήν αμηχανίαν μας, τώ  είπον, προσπαθοΰσα 
να καταστήσω τήν φωνήν μου ή σ υ χ ο ν  —  Κύριε, σάς ένόμιζα μέ τους 
φίλους σας.

* 0  R o g e r  χωρίς νά)άπαντήση μοί έδειξε διά βλέμματος παραπο- 
νετικοΰ τό βραδυκίνητον ζώον, τό όποΓον έβαινε παρά τό πλευρόν 
τής  ζωηρας φορβάδος μου.

—  Κανείς μας δέν τό έσ υ λ λ ο γ ίσ θ η ,ά π ή ν τη σ α .Ά λ λω ς  όλοι μας θά 
έρρυθμίζαμεν τά βήματα τών ΐππων μας πρός τά τοΰ ίδικοΰ σας. 
Ά λ λ ’ έπειδή έξηκολούθει νά σιωπά, ή  νά άπαντα διά μονοσυλλάβων, 

άπεφάσισα νά σιωπήσω καί έγώ καί έπροχωροΰμεν ουτω χωρίς νά 

άνταλλάσσωμεν ούτε μίαν λέξιν. Ν ομίζω, παιδί μου, ότι θά Ιπήγαινα 
κατ ’ αυτόν τόν τρόπον εις τό άκρον τοΰ κόσμου. Μου έφαίνετο ότι ή 
καρδιά του ώμίλει χαμηλοφώνως καί ηύχαρίστουν εις τό βάθος τής 
ψυχής μου τόν νεανίαν έκεΐνον, διότι δέν διέκοπτε διά κοινοτοπιών 
τήν μυστηριώδη τών ψυχών μας γλώσσαν.

Ειχον ήδη άρχίσει νά διακρίνω διά τών δένδρων τό κωδωνοστάσιον



8 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

— Κύριε ! Πάτερ !
Ό  καθηγητής έξηκολούθησε, λέγων : Σείς άγκπΚσθε ;

Είσθε νέοι, ούδέν φυσικώτερον τούτου. Σύ Ε λ έν η  δεν ήθελες 
νά εί'πγς τίποτε είς τον πατέρα σου ; Ά λ λ ’ αύτος είναι φι
λόσοφος και εκ τών δεδομένων, έκ τών παρατηρήσεων έξήγα'· 
γεν τό συμπέρασμα. Λοιπον θά είσθε σύζυγοι.

Ή  Ε λένη  ήτο έκπληκτος,μόνον ¡αία αμφιβολία τής έμενεν
’Αλλά ί .................. πως, ό ιατρός Hargen ! Ό  ιατρός Har-
gen δεν ύπήρξεν ή τό στρατήγημά μου. Αυτός άλλως τε 
έξηκολούθησε— φορών τά κυανά δεοπτρά του— δεν θά ύπαν- 

δρευθή ποτέ. Φιλοσοφεί είς άκρον!
( Έ κ  τοΟ ’Ιταλικού) 'Ο λγα Τοΰλ ιου

 ^    . . .

Σ Υ Ν Α Υ Λ ΙΑ I ΩΔΕΙΟΥ
“Αν καί μελαγχολία καί πένθος βασιλεύη είς τάς ψυχάς μας διά 

τά εθνικά μας ατυχήματα, ούχ ήττον αίσθανόμεθα την ανάγκην εύ- 
γενούς τίνος ψυχαγωγίας, ήτις νά άναπτερώση ολίγον τά αΐσθήματά 

μας, νά αναζωογόνηση τό πνεύμα καί τήν καρδίαν μας.

Τόσαι πικρίαι, τόσαι λύπαι, τόσαι απογοητεύσεις,  καί άγωνίαις 

έκούρασαν τήν διάνοιαν μας, κατεπόνησαν τήν ψυχήν μας. "Ας μας 
αναζωογόνηση ολίγη μουσική, ας αντηχήσουν καί πάλιν ύπό τήν 

σεμνήν στέγην τού μικρού Ω δ είο υ  μας, τού νέου αυτού τεμένους 
των Μουσών, τόνοι άρμονικοί καί παρήγοροι, έπαναφέροντες τήν η 

ρεμίαν είς τά περιαλγή στήθη μας..  ’ Εάν οΐ πόνοι τού σώματος θε-  

ραπεύωνται διά τής μουσικής, έάν αυτη έθεωρήθη φάρμακον πολύτι

μον διά τόσα φυσικά νοσήματα, πόσον εΰεργετικώς βεβαίως θά επι- 
δράση επί τού τόσον σήμερον δοκιμασθέντος ηθικού μας.

Διά τούτο ή ιδέα τού Ω δ είο υ  νά κάμη εναρξιν τών συναυλιών του 

σήμερον είναι αληθώς ευεργετική, ή όποτίμησις δέ τών τιμών μόνον 

είς 2 , 5 0  δρ. δ ι ’ έκαστον άτομον καθιστά προσιτάς είς πάντας τάς ω 
ραίας ταύτας συναυλίας.

Ά λ λ ω ς  τ ε  το πρόγραμμα είναι τόσον πλούσιον καί οί νέοι καλλι- 

τέχναι,  οί μετέχοντες  αυτού τόσης χαίρουν φήμης είς τον μουσικόν 

κόσμον, ω στε  νά εξασφαλίσουν έκ τών προτέρων τήν επιτυχίαν τών 
συναυλιών αυτών.

τής  πόλεως, οταν ό R o g e r , στρέφων πρός με τήν ξανθήν κεφαλήν τοί), 

μοί είπε μέ  έκφρασιν μεγάλης στοργής : Κυρία μου, σάς γνωρίζω
πρό δύο ετών. Ή τ ο  ακριβώς τοιαύτη επ ο χή ,  οτε σας είδον τό πρώ
τον, διασχιζουσαν έφιππον τά βουνά τή ς  πατρίδος μου. Ό  αδελφός ή 

ό σύζυγός σας σάς συνώδευεν. Ό  ΐππος σας, κατάκοπος, έξηντλημέ-  
νος, ήρνεϊτο νά κατέλθη τόν τραχυν καί επικίνδυνον κατήφορον τού 
δάσους τής Μαγδαληνής, ό ποταμός έξετείνετο απειλητικός υπό τους 
πόδας σας, ή νυξ έπιπτεν ήδη καί έζ η τ ε ΐτ ε  μ ε τ ’ ανησυχίας δρόμον 

άσφαλέστερον.

—  ’Ενθυμούμαι, τώ  είπον.
—  Έ λ η σ μ ο ν ή σ α τε ,  λοιπόν τόν νεανίαν, οστις ήρπασε τόν χαλινόν 

τού ΐππου σαε, κ α θ ’ ήν στιγμήν ωρμα πρός τόν επικίνδυνον εκείνον 
κατήφορον καί ύπήρξεν αρκετά ευτυχής,  ώ στε νά σάς σώση από έπι- 
κινδύνου πτώ σεω ς  καί σάς όδηγήση είς δρόμον όμαλόν; Μόλις δύο 

εκτοτε παρήλθον ετη  καί δμως, Κυρία μου, δέν τόν άνεγνωρίσατε.

Έ τ α π είν ω σ α  τά βλέμματα καί δέν άπήντησα. ’Ή το  αληθές οτι τά 

χαρακτηριστικά τού παιδιού εκείνου, τό όποιον είχεν έμφανισθή είς 
τό ημίφως τή ς  δύσεως μιας ημέρας, είχον εντελώς έξαλειφθή τής 

μνήμης μου. Δέν εσχον τήν  δύναμιν νά ψιθυρίσω καν λέξιν άναγνω- 

ρίσεως ή ευγνωμοσύνης. Ά λ λ ’ ή καρδιά μου έπαλλεν άπολαυστικώς 
επί τ ή  ίδέφ δτι 6 νέος εκείνος είχε τόσον άπασχοληθή μέ τήν ένθύ- 
μησίν μου. " Ω  ! παιδί μου. Τό συμβεβηκός αΰτό, τό όποιον τήν προ
τεραίαν δέν άπησχόλει  καν τήν μνήμην μου περιεβάλλετο μέ ανέλ
πιστου επισημότητα καί διενοούμην έν τή  ένθουσιώδει ψυχή μου : Ω  ! 

σύ, οστις μ ’ έσωσες ήδη τήν ζωήν ώς απεσταλμένος του βεο ΰ  συμ

πλήρωσε τό έργον σου. Δός μοι καί τήν ζωήν τή ς  ψυχής, άνευ τής

"Επ ειτα  καί ή ώρα τών συναυλιών είναι εξαιρετικως κατάλληλος,από 

τή ς  5 */2 μέχρι τή ς  1 '\ζ·
Τό πρόγραμμα περιλαμβάνει τά εξής εκλεκτά τεμάχιά ; 1. Ou

vertu re  R u y  B la s .  F .  M en d e lsso h n  2 .  Concert  de λ ioloncelle 
S a in t  S e a n s .  3 .  M arche Slave  T s c h a ik o w s k y .  4 .  Gavatine de 

L e ila .  G . B izet .  5 .  D eu x  m orceaux pour V io lon cel le  solo. Gor- 
term ann  καί P o p p e r .  6 .  Su ite  d’o r ch es tre .  S y lv ia .  G eo  Delires.

Πρωταγωνισταί έν τ ή  συναυλία; δ νεος καθηγητης τού V io lon

cel le  Δεβεράϊνερ καί ή δις Έ λ β ίρ α  Γουίδα.
Εισιτήρια δέν θά σταλούν είς κανένα. Οί βουλόμενοι δύνανται νά 

αγοράσουν τοίαύτα ή  είς τό βιβλιοπωλείον τή ς  « Εστίας» η  εις τό 

Ώδεΐον.

Ή  κυρία περί τ ή ς  όποίας έγράφομεν άλλοτε οτι εζητει  θεσιν οικο

διδασκάλου είς τό εξωτερικόν καί ήτις γνωρίζει άριστα πλήν τής 

γλώσσης μας, ής  είναι πτυχιοΰχος, και την Γαλλικήν καί Αγγλι

κήν γλώσσαν, ας έδιδάχθη εις Παρισίους και εις Λονδίνον και άς δυ- 

ναται νά διδάξη ώς καί τήν μητρικήν της  γλώσσαν, αναλαμβάνει ε

πίσης τήν διδασκαλίαν τού κλειδοκυμβάλου, ώς κυμβαλίστρια πρώ

της  δυνάμεως.
Ή  έν λόγω κυρία άρίστης οίκογενείας, καί σοβαράς ηδη ηλικίας 

φέρει συστάσεις άρίστας, άλλά δέχεται θέσιν μόνον εις τό εξωτερι

κόν. Είς τήν Ε λ λ ά δ α  όχι, άδιάφορον αν είς τήν πρωτεύουσαν ή εις 
τάςέπαρχίας. Διά περισσοτέρας πληροφορίας οί επιθυμοΰντες ας απευ

θυνθούν πρός ημάς.

ΙΩΑΝΝΗΣ Δ- ΤΣΑΜΗΣ
Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο Ι Ο Σ

Τής Α . Ύ . τον Α ιαδ όχ ου  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο υ  κα ί  τής Α· Τ .  τής 
Η ρι γκηπίσσης Σοφίας  

AtadTovocüdiç' οδών Σταδίου καν 
Γεωργίου Χταύρου άριθ. 1

’Έναντι ’Εθνικού Τυπογραφείου 
Ό  κ. Τσάμης έκόμισε πλουσίαν συλλογήν, κομψότητας καί 

καλαισθησίας του Παρισινού συρμού. Επλουτισε το καταστημα 
του διά των τελειότερων δερμάτων τής Παρισινής λεπτότητος. 
Επίσης δέ έκόμισε καί σχήματα διά μπόττες αξιωματικών.

όποίας δέν δύναται νά είναί τ ις  ευτυχής.
Δέν εϊξευρα τ ί  έσκέπτετο ό R o g e r  τήν στιγμήν εκείνην, τόν ύπέ- 

θετον όμως έξ ισου ταραγμένων μέ έμ έ .  Μετα μακραν σιωπήν άπελ- 

τόλμησα νά τού ομιλήσω περί τή ς  πατρίδος του, όπόθεν τόν ειχον 

άπομακρύνει οικογενειακά ατυχήματα. Μοί ώμίλησε μ ε τ  ενθουσια

σμού περί τού τόπου τή ς  γεννήσεώς του, τού όποιου ειχον άλλοτε ε- 
πισκεφθή τά γραφικά τοπία, ών τάς μυστηριώδεις καλλονας μοί απε- 
κάλυπτεν ήδη. Μοί ώμίλησε περί τής  παιδικής του ηλικίας, ήν είχε 
διέλθει έλευθέρως, τυχαίως, σχεδόν αγρίως έν τώ μέσω τών προσφι
λών του βουνών. Έ κ ά σ τ η  έκ τών αναμνήσεων τούτων άφυπνίζουσα 

έν τή  καρδία μου έντύπωσιν ήμιλησμονηθεϊσαν τών παιδικών μου 
χρόνων, μοί τήν ανταπέδιδε περιβεβλημένην υπό νέας χάριτος. Mo 

ώμίλησε περί τών έργασιών του, περί τών μελετών του, περί τής οι
κογένειας του, τής  όποιας αυτός ήτο είς τό μέλλον τό στήριγμα και 

έγώ μετείχον μετά διαχύσεως τών περί τού μετριοφρονος και εργάτη 

κοΰ μέλλοντος του έλπίδων του. Τέλος δέν ειξευρω πως ηρχισε νϊ 
μοί διηγήται τάς μεγάλας θλίψεις τής  ψυχής του, καί μοί συνέβη 

τότε νά άκροώμαι είς τήν ιστορίαν του, αυτήν την ιδικην μου ίστο 
ρίαν. Οί ίπποι μας έξηκολούθουν νά βαδίζουν ό εις παρα τό πλευρον 

τού άλλου καί ένίοτε τους έσταματούσαμεν, ίνα άνταλλάξωμεν σαφε- 
στερον τάς σκέψεις μας, ί’να άναζητήσωμεν άπό κοινού όποία υπήρχε 

σχέσις μεταξύ τών δύο χαρακτήρων μας,,’ καί οταν εύρίσκωμεν νεον 

τινά δεσμόν διά τήν μόλις πρό ολίγου συγκροτηθείσαν φιλίαν μ*ί> 
έπανελαμδάνομεν τόν δρόμον μας βραδέως, άφίνοντεςΐ τάς σκεψεις και 

τάς ψυχάς μας νά βυθίζωνται είς τήν αυτήν ευτυχίαν.
’̂Ακολουθεί)


